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n° 46

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

¡Te ayudamos a vender tu casa!

Zona
Valle
94.6

Zona
Norte
92.9

Zona
Este
88.5922415057

608223637

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42
922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dra. Eva María Vela Prieto · Dr. med. Dominik Reister

E N t r e v i s t a
con

« destilería aldea »

Ramón Araújo

bancoslavabo
y biodiversidad

Se venden palmeras
¡a precios de chollo!

Palmen zu Sonderpreisen!

Por favor, pida cita llamando al

0034 676 317 393 
Bitte vereinbaren Sie einen Termin

CHOLLO 1:   17,50 € CHOLLO 2:   19,00 €
CHOLLO 3:   29,00 €

Las
casas de 

camineros
El oficio perdido 
de los vigilantes 
de la carretera

www.islasimmobilien.com

machen sie das,
von dem andere

nur träumen.
Haz lo que otros solo sueñan
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contactar
Teléfono 922 40 15 15
info@correodelvalle.com
oficina
Ctra. General Puerto Naos, 59
38760 Los Llanos de Aridane
La Palma, Islas Canarias 
Lunes a viernes, 9-14 h
impresión
AGA Print, S.A.
Gran Canaria
edición online
www.correodelvalle.com

directorio

ASOCICIACION ESPAÑOLA
de EDITORIALES de 

PUBLICACIONES PERIODICAS

Dep.legal TF 904-2018
cor r eo del va lle

Toda la información sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00

ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03

registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34

policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93

Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68

Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88

juzgados
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 28
Los Llanos	 922 46 09 21

centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33

oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98

Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

oficinas de turismo
El Paso	 922 48 57 33
Los Cancajos	 922 18 13 54
Los Llanos	 922 40 25 83
S/C Palma	 922 69 41 51
Tazacorte	 922 48 01 51
Puntagorda	 922 49 30 77 ext. 8
Garafía	 922 40 05 07, 922 40 00 92

Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63

compaÑías aéreas
Binter Canarias	 902 39 13 92
Canaryfly	 902 80 80 65
Iberia	 901 11 15 00
Vueling	 902 80 80 05

compaÑías marítimas
Fred. Olsen	 902 10 01 07
Trasmediterranea	 902 45 46 45
Armas	 902 45 65 00, 922 41 14 45

guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Urgencias (Notruf)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

atención al Consumidor
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Centralita canaria:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 ¿número erróneo?  – Agracecemos cualquier aviso sobre cambios en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

« La pretensión me genera rechazo. Mucho más que la torpeza. La torpeza me enternece. »
M i g u e l  M i l á

@zaguancarlines

LAS CASAS DE CAMINEROS

  La primera vez que oí 
la palabra bancoslavabo pensé que la 
Banca en su supuesto y dudoso em-
peño por adaptarse a las necesidades 
de sus clientes había puestos lavabos 
y baños en sus sucursales, íntimos lu-
gares donde el cliente podía encerrar-
se unos minutos a llorar por la dene-
gación de una hipoteca o cosas peores, 
pero no, me dicen que los bancoslava-
bo son literalmente eso, bancos donde 
sentarse y lavabos donde lavarse, to-
do en uno, y debo decir que me pare-
ce una innovación imprescindible en 
una época que rinde culto a lo inter- 
activo, lo multidisciplinar, lo poliva-
lente, lo biodiverso y lo multicultural. 
Ahora, propongo que además en toda 
la isla se instalen semáforosducha, es-
tatuasparlantes, farolasandantes, pla-
zasgiratorias y todo tipo de artilugios 
que contribuyan a dinamizar nuestros 
pueblos y ciudades y consagrar defi-
nitivamente a La Palma como la gran 
República Friki. En fin.

Ramón Araújo

El oficio perdido de los vigilantes de la carretera

 Fotografías: La Casa de Camineros en San Nicolás (El Paso). Miguel Brito, años 1920. // Camineros en el año 1910. Colección Tomás Laguía.

Quizás te hayas fijado en 
la existencia de ciertas 
construcciones al bor-

de de la carretera en cuya fa-
chada puede leerse la palabra 
“CAMINEROS”. Se trata de 
unas casas construidas para 
los llamados peones camine-
ros, unos trabajadores que se 
encargaban de mantener las 
vías públicas en buen estado 
en el pasado.

Este oficio apareció en la 
segunda mitad del siglo XVI-
II. Años más tarde, en 1852, 
se decidió entregar a cada uno 
de estos trabajadores una vi-
vienda familiar, para que así 
pudiera atender más rápida-
mente sus obligaciones y ade-
más, dedicarle más tiempo al 
tramo de carretera que le co-
rrespondía conservar.

Casi todas estas casas te-
nían dos dormitorios, un ba-
ño, una cocina, un salón, una 
habitación para guardar he-
rramientas y un patio o jar-
dín. Pero la desaparición de es-
te oficio debido a los avances 

tecnológicos que fueron sur-
giendo con el paso del tiem-
po hizo que estas construccio-
nes quedaran abandonadas.

Sin embargo, el Cabildo 
de La Palma ha rehabilitado 
recientemente la Casa de Ca-
mineros de Fuencaliente, si-
tuada cerca del núcleo de Los 
Canarios, que se encontraba 
en mal estado. La intención 
es convertirla en un espacio 
dedicado a la historia de la 
leyenda de la isla de San Bo-
rondón, entre otros.

Un oficio duro 
El trabajo de los camineros era 
muy sacrificado. Debían ocu-
parse de su tramo de carrete-
ra, que normalmente constaba 
de unos 5 km, todos los días 
del año (incluyendo los domin-
gos), sin importar qué tiempo 
hiciera. El único descanso que 
podían tener era de unas po-
cas horas al día para comer. 
Limpiar las cunetas, despejar 
las alcantarillas, eliminar los 

baches e igualar las irregula-
ridades que se formaran, qui-
tar las piedras, denunciar los 
imperfectos que se causaran... 
eran algunas de las tareas que 
debían desarrollar. Y todo es-
to ¡los 365 días del año!

No obstante, en 1914 se 
estableció la jornada laboral 
de 9 horas, y los domingos 
pasaron a ser el día de des-
canso. Aunque no fue hasta 
1961 que estos peones de las 
vías públicas pasaron a tra-

bajar 8 horas al día, un total 
de 48 horas a la semana. Fi-
nalmente, en 1973, se decre-
tó que el máximo sería de 45 
horas semanales, pese a que 
las condiciones seguían sien-
do igual de duras.

BANCOSLAVABO

y biodiversidad

puntagorda puntagorda

el pinar puntagorda

tijarafe

san migueltazacorte

los llanos los llanos

los llanosmederos

tagomago la laguna

laguna sur puerto naos san nicolásel paso

el pasodos pinos

fuencaliente

fuencaliente

mazo

el llanito san pedro el porvenir

la gramasan pedro

principales puntos de reparto donde te ofrecerán nuestra revista

garafía

multitienda

Ha vuelto a abrir la Multitienda de la Pcan 

en Las Manchas, con un horario amplísimo,

de lunes a viernes: 6:00 – 22:00 h
sábados, domingos y festivos 7:00 – 22:00 h

¿Ya te has enterado?
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Obra Civil
Desmontes 

Urbanizaciones
Asfaltos

Zanjas 
Paredes de piedra

Canalizaciones
Hormigones 

Cerrajería en general
etc.

Edificación Residencial

Estructuras 
Cerramientos 

Atesados 
Al icatados

Solados
Albañilería en general

www.construteccanarias.com
construtec@construteccanarias.com

Móvil:  615 208 631

Se vende
Parcela
Urbana

Edificable
3 alturas

90 m².

Montaña Tenisca
Los Llanos 
de Aridane

30.000 Euros 
o permutable por 

suelo agrícola 
de interés.

actual

entre
vista

« del guarapo 
 al alambique »

La destilería familiar palmera 
está de celebración. 85 años 
“del guarapo al alambique”, 
como ya han dicho ellos 
en alguna ocasión. Hemos 
querido acercarnos, en este 
año especial y lleno de retos 
y emociones por igual, dadas 
las circunstancias, a la familia 
que destila los “jugos” que 
bañan los festejos, brindis 
y recetas más especiales de 
muchas familias palmeras, 
canarias, españolas y ya 
incluso europeas.

p o r  C y n t h i a  M a c h í n  A c o s t a

José Manuel 
Quevedo Rodríguez

Director Destilerías Aldea

Son 85 años, que se dice pronto, 
trabajando en familia en una 
pequeña destilería. ¿Cuál diría que 
ha sido la clave para mantener la 
empresa a lo largo de tanto tiempo? 

   Pues... A cualquier empresa que lle-
ve tanto tiempo en el mercado se le pre-
sentan siempre retos. Creo que la clave 
para seguir a flote se trata de mantener 
un equilibrio entre constancia y sacrificio. 
Hay que estar ahí siempre, te apetezca o 
no... Y este es también un reto. Saber es-
tar cuando hay que estar y ser constante. 
Pero cuando se consigue, las cosas aca-
ban saliendo adelante.

Ya no sólo destilan ustedes rones y 
sus famosísimos licores. ¿Qué otros 
productos elaboran actualmente en 
su destilería?

   Ginebra y Whisky sí. Todo está un 
poco parado ahora por toda esta situa-
ción... Pero aún se vende bastante. Vino 
no tenemos. Cerveza sí que sacamos en 
su momento con el creador de Gara. Un 
poco por capricho y por la curiosidad de 
probar una receta que teníamos. Pero 
no es algo que hayamos comercializado.

La materia prima, ¿de producción 
local o importada?

   100% local. Toda la caña de azúcar que 
usamos se produce en La Palma. Ahora 
mismo estamos en plena zafra. Se sue-
le sacar de media unos 200 000 kilos de 
caña por año. Este año esperamos sacar 
sobre 300 000 kilos.

Traer la caña de azúcar de otros sitios 
en estas cantidades sería inviable porque, 
para empezar, los sitios en los que se cul-
tiva como para conseguir esa cantidad 
están muy lejos, en la India o Sudaméri-
ca... Además, la caña se merma mucho 
después de cortada. Una semana des-
pués ya pierde mucho. Así que, aparte 
de que sería un disparate logístico, no 
sería lógico traer la caña de fuera. Toda 
la materia prima que usamos es de pro-
ducción palmera.

Hay distintas variedades de caña de 
azúcar. ¿Influye la selección de la 
variedad en el destilado resultante?

   Sí y no. Es una cuestión de rendimien-
to. Aquí hemos seleccionado 4 tipos de 

caña por tener más azúcar y, por ende, 
más alcohol al fermentar. La calidad del 
destilado no se ve tan afectada por la va-
riedad de caña. Quizás algo de diferen-
cia de aroma según la variedad, pero no 
es una diferencia relevante.

De hecho, estas 4 variedades de ca-
ña que seleccionamos por su buen ren-
dimiento se muelen juntas. Luego viene 
la fermentación. Esto sí que afecta a la 
calidad del destilado según se haga una 
fermentación larga o corta. Y algo que 
afecta también a la calidad, a la hora de 
conservar aromas, es la destilación. No-
sotros destilamos al 70/75% de alcohol.

En cuanto a resultados en el ámbito 
local e internacional, ¿cómo se 
posiciona Ron Aldea a nivel de 
calidad y competitividad?

   Pues mira: en Canarias, creo que los 
clientes tienen un concepto tradicional/
artesanal de los productos de Destile-
rías Aldea. Todavía destilamos en horno 
de leña. Así que creo que sí que nos di-
ferenciamos, ya en la base, de otras em-
presas más comerciales/industriales. 
Creo que tenemos una imagen un po-
co más especial.
A nivel peninsular y europeo también pre-
domina ese concepto entre la gente que 
consume nuestros productos.

Y ya entrando en competitividad... ca-
be destacar que el Ron Aldea Familia fue 
galardonado con la medalla de oro en la 
London Spirits Competition 2020. Cele-
brada el 6 de Julio de 2020. Se llevó do-
ble medalla en realidad: la de oro y una 
mención especial.

El Ron Tiki de nuestra línea Abori-
gen también se llevó medalla de plata. 
Y el Whisky Drago consiguió otra plata. 
En esta competición se valoraban tanto 
la calidad como el precio y la presenta-
ción. Y había marcas muy competitivas. 
Así que estamos muy satisfechos con los 
resultados, la verdad.

A todos nos ha supuesto un 
trastorno el último año. ¿Cuál dirían 
que ha sido el mayor reto que 
han enfrentado a lo largo de su 
andadura?

   En la historia más reciente, aunque 
uno ya va cumpliendo años jajaja... De 
los últimos 20 años, 2020 sin duda fue lo 

más difícil que recuerdo. Sin duda. Siem-
pre hay obstáculos, como te decía al prin-
cipio, que con constancia y sacrificio se 
acaban sorteando. Pero el año 2020 hu-
bo que gestionarlo de forma extraordi-
naria. Ya está “capeado”, podríamos de-
cir. Pero sí que fue especialmente duro y 
aún estamos un poco “saliendo de ahí”.

En 85 años de historia tienen 
que haber buenas anécdotas 
para contar. ¿Recuerda alguna 
especialmente divertida que quiera 
compartir?

   Pues... ahora mismo la verdad que me 
pillas un poco desprevenido... Pero sí que 
hay una historia, un poco del más allá, 
que dio sustos y risas a partes iguales:

Cuando se embotellaba en lo que 
ahora es el Museo, la parte alta era aún 
una vivienda del que era el propietario 
de ese edificio. Parece ser que, después 
de morir este señor, se corrió la voz de 
que se manifestaba. De hecho, las chi-
cas que trabajaban allí en ese momen-
to, oían pasos constantemente cuando 
allí ya no había nadie. Pero los escucha-
ban con tanta claridad, que más de una 
vez salieron las chicas corriendo por la 
puerta del almacén para fuera. Imagí-
nate estar llegando por allí y verlas salir 
corriendo despavoridas del almacén sin 
saber por qué.

En general, ¿diría que abogan 
ustedes más por la tradición, por la 
creatividad o por ambas?

   Ambas evidentemente. Mantener al-
gunos procesos tradicionales para man-
tener la calidad y el producto que que-
remos ser tiene que ir de la mano con la 
creatividad para innovar en gama e ima-
gen y así estar también en sintonía con 
la evolución del mercado. No puede fun-
cionar una cosa sin la otra.

¿Alguna novedad o dato que deseen 
compartir?

   Se están gestando nuevos proyectos 
a corto y largo plazo, por supuesto. Pero 
creo que es mejor no revelar nada toda-
vía. Hay que mantener un poco el mis-
terio y ser prudentes. También porque 
es parte de los retos del mercado ¿no? 
Hay que dar sorpresas de vez en cuando.
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Enfermedades
de la piel

Dr. Eduardo Navarro Bernal

S/C palma: Avda. El Puente 41, Edif. Quinta Verde, portal B–1°

660 322 956 · 616 974 503

H a u t k r a n k h e i t e n

a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de 
particular

N o g a ra nt iza mos l a  exa ct i tu d 
de l os  d atos i n d i ca d os po r  l os 
a n u n c i a ntes . k l e i na nz e ige n von 

privat
Fü r  d i e  R i cht i g ke i t  de r 
I n h a l te u n d de r  Ko nta ktd ate n 
ü be rn e h me n w i r  ke i n e Gewä h r.

Miguel Ángel Pino López 
Alejandro Rivero Sanz

922 10 39 84 
697 26 12 44 
611 45 59 89

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogo

Tratamiento integral del pie

a r b e i t

v e r k a u f e

d ies  &  das

v e n t a s

ofertas
tr abajo

Jetzt im Garten: Spanisch
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 922 46 42 60

Die Geschenkidee!
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

demandas angebote

gesuche

m o t o r

m o t o r

Carrozamos
tu vehículo

C/ La Era, 2  el paso  922 486508

Estructuras metálicas · Cerrajería en gral.

Junio - Julio - Agosto - Septiembre

actividades para niños de 3 a 12 años
Inglés

Cocina divertida Manualidades
Actividades físicas

Profesora nativa con más
de 10 años de experiencia

C/ Gumersindo Galván de las Casas, 1 - Breña Baja
622 716 116 · prid0472@gmail.com

nuestra oficina virtual 

te va a gustar...
Nuestra nueva página web 

es más intuitiva y fácil de 

usar. Entra en 

www.correodelvalle.com

y compruébalo.

18junio viernes

Humor y música: enoritmos
Fuencaliente · Bodega David Lana 
García-Verdugo · 19:00 h 
El polifacético Ramón Araujo pre-
sentará el monólogo “Exaltación 
del vino y sus bodegas”, en el que 
de manera satírica hará un repaso 
por experiencias propias e historias 
vinculadas a la tradición vitiviníco-
la y bodeguera de la Isla.
Juantón en concierto, multi-instru-
mentista, compositor y productor 
barcelonés con cinco discos en el 
mercado. Interesante fusión de rit-
mos que van desde el son, la rumba, 
el reggae y el funky. Ha compartido  
escenario con Manu Chao, Celtas 
Cortos, M-Clan, La Cabra Mecáni-
ca, Antonio Orozco, Javier Krahe... 
Reservar su invitación en la Conce-
jalía de Cultura, a través de los te-
léfonos 922 444 003 o 605 399 352.

I CICLO DE MÚSICA DE CÁMARA
El Paso · Casa de la Cultura · 20:00 h
Música clásica con grandes artis-
tas de este género en Canarias, en 
esta ocasión con la cantante Rosi-
na Herrera y la pianista Nauzet Me-
deros. Inscripción previa en www.
elpaso.es

19junio sábado

Cuentacuentos 
San Andrés y Sauces · Biblioteca Pú-
blica Municipal · 11:30 h.
Para niñ@s de 6 meses a 3 años, 
con la contadora de cuentos Isabel 
Bolívar. Inscripción en los teléfonos 
922450203 ext. 227 y 679896602, cul-
tura@sanandresysauces.es y en el 
Servicio de Cultura del Ayto.

Teatro: PETER PAN
El Paso · Teatro Monterrey · 3 pases: 
19:30 h, 20:30 h, 21:30 h.
Un proyecto conjunto de la Escue-
la de Teatro de El Paso con el CEIP 
Adamancasis, en el que participa-
rán más de 200 niñ@s y jóvenes del 
municipio. Entrada con invitación.

Pedro Guerra en concierto
S/C Palma · Circo de Marte · 19:30 h
Canción de autor . Uno de los máxi-
mos exponentes de este género, 
dentro y fuera de España. Presenta 
su nuevo disco “El viaje”, con un soni-
do fresco y elegante. Como siempre 
comprometido con su tiempo. En-
tradas 15€, en taquilla y Entrees.es.

James Rodhes en concierto
Los Llanos · Plaza de la Glorieta (Las 
Manchas de Abajo) · 21:00 h
El pianista y escritor convierte el 
concierto clásico tradicional en 
una auténtica experiencia inclusiva.
Contextualiza las obras que inter-
preta y cuenta sobre el escenario 
la historia y apuntes biográficos de 
los compositores. Rhodes ha actua-
do alrededor del mundo en ciuda-
des como Chicago, Medellín, Nue-
va York, Hong Kong, Melbourne y 
Viena. Reserva de entradas (8 €) en 
www.tuticketlapalma.com. 

24junio jueves

Conferencia: CICLO DE CINE 
«La vida de María Montez»
S/C Palma · La Cosmológica · 18:00 h
Luis Romero Siliuto impartirá una 
conferencia acerca de la vida de 
la actriz María Montez, conocida 
como la Reina del Tecnicolor. En-
tre su legado cinematográfico , 
década de los 40, podemos desta-

OTROS EVENTOS
CAMPUS ATLETISMO BREÑA BAJA VERANO 2021
Estadio municipal de Breña Baja
Hasta el 31 de agosto. // Dirigido a jóvenes nacidos entre los años 
del 2004 hasta el 2015. Lunes y miércoles de 16.00-18.00h. Inscrip-
ciones gratuitas limitadas en los teléfonos 699 728 820 / 699 722 956.

SUMMER WEEKS EL PASO
Teatro Monterrey
Actividades juveniles diferentes cada semana. A partir del miércoles 
23 de junio a las 17.00h. Más información en www.elpaso.es

MERCAFEST EL PASO
Mercadillo de El Paso
Tradición y comercio local. Viernes 25 (10-19 h). Sábado 26 (9-14h).

CAMPUS VERANO DIVERTIDO EL PASO
Teatro Monterrey - CEIP Jedey
Actividades infantiles en horario de mañana durante los meses de verano
A partir del lunes 28 de junio de 9.00-13.00h. Ocio saludable, juegos, 
talleres creativos, fiestas de agua, salidas, deportes al aire libre y mu-
cha diversión. Más información en www.elpaso.es

car “Alí Babá y los cuarenta ladro-
nes”, “Las mil y una noches”, “Tán-
ger”, “Piratas de Monterrey”, “El La-
drón de Venecia”. Entrada gratui-
ta previa reserva en: culturapilar@ 
santacruzdelapalma.es. 

ORQUESTA DE JAZZ DEL ATLÁNTICO
S/C Palma · Circo de Marte · 20:30 h
Un viaje a través de la historia del 
Jazz (Duke Ellington, Count Basie, 
Thad Jones, Maria Schneider...). Di-
rigida por el maestro Ramón Cardo 
y bajo la dirección artística de Na-
tanael Ramos, la Orquesta reúne a 
destacados músicos canarios y na-
cionales. Entradas: 10 €, en taquilla 
y Entrees.es.

25junio viernes

Musical Infantil y Familiar 
“Librería de Fantasías El 
Musical”
San Andrés y Sauces · Casa de la Cul-
tura · 19:30 h.
Inspirado en las historias y los cuen-
tos de siempre (Mary Poppins, Mago 
de Oz, Anastasia y Aladdín), con la 
actuación de la compañía “Habemus 
Teatro”. Inscripción en los teléfonos 
922450203 ext. 227 y 679896602, 
correo electrónico cultura@sanan-
dresysauces.es y en el Servicio de 
Cultura del Ayuntamiento.

26junio sábado

Concierto: ANTOLOGÍA DE BOLEROS
S/C Palma · Circo de Marte · 19:30 h
Luis Morera , «Tres a Pél» y Andrea 
Rodríguez interpretarán boleros de 
nuestra historia. Boleros de siempre 
enriquecidos y rearmonizados des-
de el jazz y la música moderna. En-
tradas: 10 €, en taquilla y Entrees.es.

LAS MIL Y UNA NOCHES EN EL PASO
El Paso · Calle Manuel Taño · 20:30 h.
Una nueva velada con música, tea-
tro, danza, arte y cultura en pleno 
casco histórico. Más información 
e inscripciones en www.elpaso.es

27junio domingo

RUTA ETNOGRÁFICA 
“ADENTRÁNDONOS EN BEJENAO”
El Paso · Oficina de Turismo · 8:00 h.
Ruta etnográfica, arqueológica y 
paisajística. Visita de Lomo del Es-
trecho, ascenso al pico Bejenao y 
descenso por la Cumbrecita. Más 
información e inscripciones en el 
822 255 264.

30junio miércoles

SENTILIBRO CLUB DE LECTURA
S/C Palma · Bibliotecas Mun. · 19:00 h
La escritora Ana Vidal ofrecerá reco-
mendaciones literarias para visibili-
zar nuevos autores, textos e ideas. 
Inscripciones en: culturapilar@ 
santacruzdelapalma.es o 922420007.

3julio sábado

Trío Arriaga 
El Paso · Casa de la Cultura · 20:00 h
Juan Luis Gallego (violín) David Ape-
llániz (violonchelo), y Daniel Ligo-
rio (piano) presentarán “Oblivion” 
compuesto por siete obras de Pia-
zzolla. Entradas en www.festival 
decanarias.com
 
14julio miércoles
 
Orquesta Filarmónica de 
Cámara de Baviera 
S/C Palma · Circo de Marte · 20:00 h.
Fundada hace 30 años por jóvenes 

Los datos de los eventos
incluidos en este resumen son publicados 

según informes remitidos por las 
distintas instituciones públicas.

músicos de Augsburgo. Interpreta-
rán obras de Turina , Shostakovich, 
Piazzolla... Entradas disponibles en 
www.festivaldecanarias.com

19julio lunes
 
Joven Orquesta de Canarias 
Puerto de Tazacorte · 20:00 h
Dirigida por Victor Pablo Pérez, in-
terpretarán obras de Mendelssohn 
y Tchaikovsky. Violín solista Neman-
ya Radulovic. Entradas disponibles 
en www.festivaldecanarias.com

27julio martes
 
Orquesta Barroca de Friburgo 
S/C Palma · Circo de Marte · 20:00 h
Una de las orquestas de cámara más 

aclamada en la actualidad. Obras 
de Johann Sebastian Bach. Entra-
das en www.festivaldecanarias.com

7agosto sábado
 
TRAVESÍA A NADO
VIII Etapa del Circuito de la Copa de 
España en la distancia de 4km, con 
salida desde La Playa de Los Can-
cajos en el Municipio de Breña Baja 
y llegada a la Playa de Santa Cruz 
de La Palma. Inscripción abierta 
en www.travesialapalma.com, Telf. 
922 41 19 35
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Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cul-
tural y de ocio prevista para estas fechas. Nuestro medio no 
se hace responsable de las modificaciones, aplazamientos o 
la posible cancelación de tales actos o eventos por parte de 
sus organizadores o causas de fuerza mayor.

Calefacción Roemer:  
placas de mármol para la habita-
ción, calef. de armario y de suelo. 
La calefacción para sentirse bien y 
de poco consumo energético. Ideal 
contra los problemas de hume-
dad. Instalación rápida y limpia, 
ideal también para pisos y ofici-
nas. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de 

Estante de pared Ikea, blanco
ancho 220 cm (60-60-60-40), alto 
196 cm. con cestas, barras de ropa y 
zapatero. Nuevo. 120 €. 677263412

Se venden para minusválidos:
coche eléctrico (1.000 €) y silla 
mecánica, compl. nueva (400 €). 
Tel. 922 48 03 78, 678 34 80 81

Estantería/escritorio de madera
maciza, ancho 2,40, alto 2 m. he-
cho por carpintero (1.500 €) por 
200 € para quien la desmonte. 
690 88 20 68

Palmeras Washingtonia
y Phoenix Canariensis, gran sur-
tido de 1,00 a 2,50 m, a precios 
inmejorables. Tel. 639 49 48 48   Seat León 1.9 turbo gasoil

5717 DRG, 5.000 €. 922 414375 

v a r i o s

La idea para un regalo:
Un vale para un masaje tailandés. 
Info: www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

Se cortan almendreros gratis
633 900 775 

¡Reparamos lo irreparable! 
Móviles, TV, PC, Consolas, Thermo- 
mix, placas electrónicas. Sist. Op. 
(Windows, iOS). Esp. en Apple y 
otras. Electrónica en gral. Garantía. 
“Ricky-One” Tel. 605 460 499. B. Baja, 
Ctra. San Antonio 264, Adosado 2 

Fuencaliente: junto a la costa
(Falarás). Parcela 3.000 m² con 
2 pajeros y buenas panorámicas. 
39.000€. 618 309 318. panp@gmx.es

Los Llanos: Oportunidad:
casa adosada 98 m², 2 terrazas, 
nueva y amueblada. 125.000 €. 
618 309 318. panp@gmx.es

Tijarafe: Parcela de 3.000 m²
urbanizable. Vistas panorámicas. 
618 309 318. panp@gmx.es

Se vende finca, 2 fanegas
+ tanque, garaje y cuartos de ape-
ro, en La Laguna. 625 26 46 49

Se alqu. casa rural en Todoque
1 habit. 400 €. 650 68 98 68  

Todoque: Parcela de 11.000 m²
rectangular, buenas panorámi-
cas, acceso a luz, agua y teléfono. 
65.000€. 618309318. panp@gmx.es

Se alqu. local comercial  40 m²
en Los Llanos, hasta ahora de Co-
rreo del Valle, ideal también para 
consulta terapéutica. Buenas con-
diciones. Tel. 660 70 83 01

¡Urgente! Alemana jubilada
busca apartamto./piso para alqu. 
a partir del 1 de agosto para aprox. 
1 año. Tel. +49 152 21674834

Dringend! Deutsche Rentnerin
sucht zum 01.08.21 Apartment/
Wohnung zur Miete für ca. 1 Jahr. 
+49 152 21674834      

Paar in den 50ern sucht    
von Oktober 2021 bis März 2022 
eine Finca auf Grundlage ei-
nes Wohnungstausches (3½-Zi-
Whg. 40 km von Stuttgart) oder 
als Haushüter. Erfahrung mit 
Garten und Tieren vorhanden. 
E-Mail: joerg.h.schmidt@arcor.de

Finca zu kaufen gesucht!
Suche gut erhaltene Finca im alt-
kanarischen Stil im Raum Tijara-
fe/Puntagorda. Gerne über 600 
Höhenmeter und mit Ausbau-
möglichkeit. Angebote bitte an 
frau_rossi07@gmx.de

Zu verkaufen: Haus, 2 Pajeros
1 Wassergalerie, Meerblick in 
Tijarafe. Tel. +34 699 365 356 
info@la-palma24.es

Ladenlokal von Correo del Valle
(40 m², Los Llanos) kann als Büro 
übernommen werden, ideal auch 
als Behandlungsraum o.ä. Günstige 
Konditionen. 922 40 15 15 (10-14 h) 

Todoque: Parzelle 11.000 m² 
rechteckig, Panoramablick, Zu-
gang zu Wasser, Strom u. Telefon. 
65.000€. 618309318. panp@gmx.es

Appartements in Puerto Naos
zu vermieten, auch auf Langzeit.  
WAp: 0034 672 59 15 12, E-Mail: 
hallo@lapalmahola.net oder per 
Web: www.lapalmahola.net  

Zu verkaufen: Finca in Tijarafe
12.000 m² mit Haus zum Refor-
mieren. Tel. +34 699365356 info@
la-palma24.es   

Fuencaliente: an der Küste
(Falarás). Parzelle 3.000 m² mit 
2 Pajeros u. schönem Panorama. 
39.000€. 618 309 318. panp@gmx.es

Tijarafe: Parzelle mit 3.000 m²
bebaubar. Panoramablick. 618 309 
318. panp@gmx.es

Gymnastik für Frauen & Männer
auch Einzeltraining – Probetraining 
gratis – Las Manchas  Tel. 922 49 
43 06 www.frauensport-lapalma.de 

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39

Tierbetreuung für Ihren Hund
Katze, Kleintier. Sie wollen ver-
reisen? Ihr Liebling findet bei mir 
eine schöne und artgerechte Blei-
be! Tel. 0034 686 609 571  

Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de   

Dr. med. Karin Gorthner  
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Termine: Fr. 2.7.

Hole alles kostenlos ab,
was sie nicht mehr brauchen, aber 
noch zu gebrauchen ist. Bücher, 
Haushaltsartikel, elektronische 
Dinge, Möbel, Kleidung etc. Tel. 
678 16 13 11

Vino de fresa casero
con frutas de La Palma para ven-
der. Tel./Whatsapp 642 456 732

Mesa redonda Ø 1,20 m
de madera maciza, extensible, 
con huellas de uso. 50 €. Tel. 677 
26 34 12

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tel. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com  

Vendo ventanas de tea usadas
151 x 65 cm, sin cristales y otra 
más pequeña. 616 044 130 (tardes)

Mesa de oficina de Ikea
de madera, patas de metal ajus-
tables, usada, 20 €. 690 88 20 68

Traspaso licencia de taxi 9 plazas
Los Llanos de Aridane, con servi-
cio fijo. Tel. 618 38 12 22  

Casita Nähe Las Tricias
zu vermieten, an 1  P. od. Paar, 355 €, 
f. mind. 6 Monate. 617 19 64 07

Bungalow m. Garten in Todoque
zu vermieten. 686 68 90 85

Verkauf: Haus mit Garten
Los Barros, 3 SZ, 2 Bäder. 643133751

Endlich „richtig Spanisch lernen”
Individuelle Privatstunden, abge-
stimmt auf Ihre Bedürfnisse bietet 
die Spanischhexe Monika Stegmann. 
E-Mail: Spanischhexe@gmail.com.  
spanischhexe-la-palma.jimdofree.
com. Tel./WAp: 699 180 344

Zuverlässige u. effektive Hilfe
Alle Behördenangelegenheiten, 
Arzt,- und Krankenhausbesuch, 
N.I.E, Residencia, Kfz-Anmeldung 
u.vm. Gebürtige Palmera, deutsch, 
mehrsprachig. 0034 722 690 123, 
service.lapalma@gmail.com

Wir su. pädagogisch erfahrene
Mitarbeiter zur Betreuung von 
Jugendlichen. Tel. 604 35 45 57       

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-
Mail: construral@gmx.net 

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82 

Lucas P. M. Construcciones...  
... Sanierung, Stein-, Bagger- u. 
Transport-Arbeiten. 609 36 72 75 

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-
tur von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58    

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanierung, 
Abdichtung. Dt. Qualitätsproduk-
te m. Herstellerzertifikat. Unver-
bindl. Kostenvoranschläge u. Ga-
rantie. Tel. 650 64 16 60 (deutsch)  

40-jähr. Deutscher bietet Hilfe
im Garten u.a. Tel. 676 14 80 90   

Wir reparieren das Irreparable! 
Handys, TV, PC, Konsolen, Thermo-
mix, Platinen. Betriebssysteme (Win-
dows, iOS). Spezialist f. Apple u.a. 
Jede Art von Elektronik. Mit Garan-
tie. „Ricky One“: Ctra. San Antonio 
264 (Haus 2), B. Baja. Tel. 605 460 499  

Maler mit Erfahrung
Miguel Angel: 656 546 547   

Die Hausverwaltung
Hausverwaltung,  Poolreinigung, 
Gartenservice. Tel. 622 233 765    

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätsproduk-
ten: geruchslose, lösungsmittel- 
u. emisionsfreie Wandfarben (all-
ergikergeeignet) f. Innenbereiche.
Rissüberbrückende, UV-bestän-
dige Fassadenfarben f. Außenbe-
reiche. Unverb. KV. Tel. 650 64 16 
60 (deutsch)  

Suche Auto zu mieten
für mind. 3 Monate, von privat, 
gerne 4x4. Tel. +49 151 2213 4880

Hausgemachter Erdbeerwein
aus Früchten von La Palma zu ver-
kaufen. Tel./Whatsapp 642 456 732

Runder Vollholztisch Ø 1,20 m
ausziehbar, Gebrauchsspuren. 
80 €. Tel. 677 26 34 12

Großes Massivholzregal
mit Schreibtischplatte, L 2,40 H 
2,00, Schreineranfertigung (1.500 
€) für 200 €, demontierbar. Tel. 
690 88 20 68

Baumaterialien aus Deutschland
Wir haben zuviel von vielem: Iso-
lierungen, Ziegel, Dachziegel, Stüt-
zen, Seekieferplatten, Elektroka-
bel, Telefon/CAT-Kabel, Haus-
wanddämmung, Fertigteilstür-
ze, Distanzhalter, Bodenplatten 
uvm. Tel. 657 218 209

Ikea-Wandregal-Set weiß
B 220 cm (60-60-60-40), H 196 
cm. mit 2 Körben, Schuhregal u. 
Kleiderstangen. Wie neu. 150 €.  
Tel. 677 26 34 12

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com   

Palmen in großer Auswahl:
Washingtonia u. kanar. Fächer-
palmen, 1,00 – 2,50 m, Top-Preise. 
Tel. 639 49 48 48  

Für Ihren Kamin: Heideholz
in kleinen Stücken, 60 €/m³, inkl. 
Lieferung. Tel. 603 192188

Ikea Schreibtisch 20 €
helle Holzplatte mit abgerunde-
tem Zusatzmodul, höhenvestellba-
re Metallbeine. Tel. 690 88 20 68
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

Abdichtungen per  
Druck-Injektion  
von PUR-Harzen.
Produktanwender 
WEBAC-Chemie GmbH

 Um- & Neubau     
 Kernsanierungen      
 Fliesenarbeiten

info@stophumedad.com
www.stophumedad.com

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für 
Feuchtigkeits-Sanierung

	 922 40 28 31 
 	 669 68 27 87

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
WG-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:49

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

L-S / Mo-Sa 8:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ neu in La Punta 
und Tijarafe

www.procasa-canarias.com  · info@procasa-canarias.com

Distribución General Islas Canarias:

Ventanas · Puertas · Terrazas acristaladas
con los elementos para las más altas exigencias de la marca 

 922 401 397   638 021 379

máxima estabilidad
máxima seguridad contra robo

máximo aislamiento

PVC 

El nuevo perfil premium S 9000
con cristal aislante premium al mejor precio

10
años

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

Vermittlung professioneller Dienstleistungen von Experten bei:
Steuer- und Rechtsfragen
Immobilienangelegenheiten
Steuerberatung für Nichtresidente (Doppelbesteuerung)
Aktive Unterstützung bei:
Behördengänge, N.I.E./Residencia, Kfz-Import/-
umschreibung, Schrift- und Telefonverkehr u.a.
myriamhoppe@yahoo.de      Mo-Fr 9-18 h:  678 16 13 11

Myriam Hoppe  & B er at u n g st e a m

Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

Leo Bohnke Anne Zobel Martina Warbeck Carola Wagner

Inmobiliaria La Palma y Carola Wagner International Consulting
Su equipo de profesionales con 30 años de experiencia

Inmobiliaria La Palma & Carola Wagner International Consulting
Ihr Team von Immobilienexperten mit 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

Lucas Torres

Heizung  Wasser
Solartechnik
Volker Rickes
646 589 368

TIjarafe
Arbeite seit 2002 als Ihr 

zuverlässiger Servicetechniker

Wir sind immer für sie da!

Ofrecemos un servicio completo e integral para tu hogar
Pre-instalación en obra · Climatización doméstica · Reparación y carga de gas

Mantenimiento y limpieza específicas: bactericida y fungicida · Instalación de unidades de 
tratamiento de aire (UTA) evita riesgo de alergias, olores residuales, condensación y moho

Climatización
Aire Acondicionado

Ihr kompletter Hausklimatisierungsservice mit neuester Technik: Vorinstallation im Rohbau
Luftbehandlungsgeräte (gegen Geruch, Bakterien, Schimmel) · Wartung · Reinigung uvm.

Presupuestos sin compromiso:     669 92 40 15       instalapalmacm@gmail.com

Gartenpflege und Neuanlage
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Fachgerechten Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

Landschaftsgärtnermeister
übernimmt preiswert und termingerecht:

922 48 61 79
Handy: 600 720 223

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
Sammelcontainer

Europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760  Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829

heute morgen

miete rente
besser als besser als

der erwerb einer 
immobilie auf 

la Palma lohnt sich!

Breña Alta 
autorisiert den Bau 
von Holzhäusern in 

ländlichen Bereichen
  Die zuständige Kommission für Stadt-

planung hat den Vorschlag des Bürgermei-
sters genehmigt, den Bau von Holzhäu-

sern in ländlichen, landwirt-
schaftlichen und ländlichen 
Flächen im Allgemeinen zu 
genehmigen. Der örtliche 
Stadtrat hob den Wert dieser 
Vereinbarung hervor, denn «es 
ist ein Schritt vorwärts in der 
Autorisierung und Legalisie-
rung einer Bauoption, die im 
Wohnbereich immer attrak-
tiver wird.» Diese Vereinba-

rung sei zudem eine Chance für viele Fa-
milien und junge Leute, die Zugang zu ih-
rem ersten Haus haben wollen und denen 
diese Möglichkeit in Breña Alta bisher vor-
enthalten wurde. Damit wird die Gemein-
de zu einem Bereich auf La Palma, in dem 
diese Art von Gebäuden fortan erlaubt 
ist. Die kommunale Bauordnung werde 
Aspekte wie Angrenzungsflächen, über-
baubare Meter, maximale Höhen oder Au-
ßenanlagen berücksichtigen, aber in kei-
nem Fall einschränkend auf das Baumo-
dell oder die Baugenehmigung einwirken.

Breña Alta autoriza 
la construcción de 
casas de madera en 

zonas rurales
  La Comisión Urbanismo, Vivienda y 

Contratación Pública del Ayuntamiento 
de Breña Alta aprobó la propuesta del al-
calde de autorizar la construc-
ción de casas de madera en zo-
nas rurales, agrícolas y rurales en 
general. El regidor local destacó 
el valor de este acuerdo porque 
“es un paso adelante en la auto-
rización y legalización de una op-
ción constructiva cada vez más 
atractiva en el sector residen-
cial.” Añadió que este acuerdo 
es también una oportunidad pa-
ra muchas familias y jóvenes que quieren 
acceder a su primera vivienda y que hasta 
ahora se les ha negado esta oportunidad 
en Breña Alta. De esta forma, el munici-
pio se convertirá en una zona de La Pal-
ma en la que a partir de ahora se permiti-
rán este tipo de construcciones. El código 
de edificación municipal tendrá en cuenta 
aspectos como las zonas colindantes, los 
metros edificables, las alturas máximas o 
las instalaciones exteriores, pero en nin-
gún caso será restrictivo en el modelo de 
edificio o en la licencia de obras.
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Wellness Massagen
Nannette Kramer

Die Kunst des Berührens

Camino Los Lomos 11 · Los Pedregales
604 515 993 · www.massage-lapalma.com

Ganzkörper-, Paradies-, Tiefengewebe-, Reiki-, 
Hot-Stone- & Japanische Gesichtsmassage, Peeling

Übersetzerin / Dolmetscherin

Deutsch - Spanisch - Englisch
Unverbindlicher Kostenvoranschlag. Begleite Sie auch bei 
Behördengängen, Gericht, Arzt, Krankenhausterminen etc.

Birgit Gaggstatter
Tel. +34 606 418 935 · birgitlapalma@icloud.com

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art

susanne-weinrich@hotmail.com / Tel. 0049 30 722 93 198 
Info auch unter 0034 628 48 41 28 

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

 ···· 922 40 81 70
Nur nach telefonischer Terminabsprache

Res u me n de l os  a co ntec i m i e ntos desta ca d os e n l a  I s l a ,  reco p i l a d o de l os  med i os  de com u n i ca c i ó n y  de l a s  n ota s  de p re n s a de l a s  i n st i tu c i o n es p ú b l i ca s

Facharzt für Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Norbert Zeeh N°COL 5.579

Ärzte-Zentrum El Paso
Avenida Islas Canarias 12 

Cita previa:  922 46 06 57
Notfall / Urgencias:  647 88 15 44

wir sind umgezogen

D i e h i e r  zu s a m me n g este l l te n Me l d u n g e n u n d I n fo rmat i o n e n be r u he n a u s sch l i es s l i ch a u f  Q u e l l e n de r  l oka l e n Med i e n o h n e we i te re e i g e n e Reche rche n .

Ihr Bioladen in La Laguna, direkt an der Hauptstraße
Tu tienda ecológica en La Laguna, en la Ctra. General Pto. Naos 254

Bio
Brot- &
Backwaren
aus eigener Bäckerei
Panadería y pastelería ecológica propia, con posibilidad de reserva por e-mail

La Laguna
922 46 47 14

auch Vorbestellung möglich unter
info@ecotiendacañaña.com

Wussten Sie...
Wenn Sie an Diabetes, MS, Bluter o.ä. er-
krankt sind, können Sie unter bestimm-
ten Voraussetzungen die Kosten für die 
med. Fußpflege ganz oder teilweise von 
Ihrer Krankenkasse erstattet bekom-
men. Dazu benötigen Sie ein Rezept vom 
Arzt u. eine EU-genormte Quittung einer 
zugelassenen staatl. dipl. med. Fußpflege.

Kosmetik
staatl. diplomier t seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

Med. Fußpflege
staat l. diplomier t sei t 1996

auch Diabetiker, Bluter...

Alles aus einer Hand in 
meinem Studio im Aridanetal
Montag – Freitag
Telefonische Terminvereinbarung

Kanarische Banane goes Fussball
In der wohl fußballfreu-
digsten Hafenhauptstadt 
aller schmucken Hafen-
hauptstädte – wo sonst 
befindet sich das einzi-
ge lizensierte Fußball-
stadion (unseres Stadt-
vereins C.D. Mensajero) 
auf einem Gebäudedach? 
- geht man derzeit hoch 

erhobenen Hauptes auf 
den Bolzplatz und grüßt 
die Gleichgesinnten mit 
einer demonstrativ in 
Augenhöhe geschwenk-
ten Banane. Man möge 
bei einer herkömmlichen 
Banane nicht immer ge-
radliniger Meinung sein, 
aber wenn es um unse-

re Kulturfrucht Num-
mer eins geht, der kana-
rischen Banane – welche 
die einzige der Welt mit 
dem europäischen Qua-
litätssiegel IGP ist – wer-
den unsere sanftmütigen 
Inselgemüter samtweich. 
Nicht ohne Stolz schälen 
wir sie dieser Tage, denn 

Es war einmal ein stolzer afrikanischer 
König, der sein Reich umbenannte, weil 
er den Namen zu farblos und verwechs-
lungsgefährdet fand. Heutzutage muss 
eben alles besonders und nicht einfach 
nur sein. Ein Haufen Einzigartiges ist nicht 
das Selbe wie ein einzigartiger Haufen. 
Fremde Federn glitzern uns haufenweise 
entgegen, wenn eigene nur in blassem 
Grau erscheinen. Palmenwedel auf vulka-
nisiertem Grund, geräucherte Käseecke 
neben autochthoner Ziegenherde, signi-
fikant gekrümmte Banane aus denomi-
nación de origen. Klangvolle Namen ver-
schleiern das eigentliche Werk und ech-
te Protagonisten klopfen sich nicht auf 
die Schulter, dafür fehlt die freie Hand. 
Nachdem stolz geschwellte Brüste lang-
sam alle Höfe, Felder und Wälder durch 
haben, geht’s dem Inselnamen an den 
Kragen. Die beschämende Verwechs-
lung von La Palma, Las Palmas, Palma 
und Palomita kratzt beim Profilieren. Zu-
rück in die Zukunft mit San Miguel de La 
Palma. Obwohl das viel zu lange am Gau-
men klebt und an eimerweise Bier erin-
nert, die besser nach Palma de Mallor-
ca passen. Besonders, klangvoll und or-
thographisch einmalig trommelt alter-
nativ Benahoare hinterm Busch. Klingt 
sehr nach afrikanischem König und der 
Bezug ist absolut nicht an den Haaren 
herbeigezogen: Den König von Swasi-
land schmücken ständig fremde Federn, 
er hat den neuen Landesnamen aus ei-
nem alten Hut gezaubert und die ständi-
ge Verwechslung mit Switzerland been-
det. Damit tat er zumindest dem Schwei-
zer Präsidenten einen Gefallen,  der end-
lich nicht mehr mit einem Lendenschurz 
tragenden, zwölffach verheirateten Mon-
archen verwechselt wird, dessen Mutter 
Elefantin genannt wird. Ich glaube, das 
gefiele dem Unsrigen auch nicht sonder-
lich, und Grau kann auch erlesen, einma-
lig und besonders schön sein.  

Petra Stabenow

Trotz wiederholter jahrelanger Beschwer-
den bei den verschiedenen Regierungs-
stellen bleibt die Inbetriebnahme des Pho-
tovoltaik-Parks des Pavillons „Roberto 
Rodríguez Estrello“ in Santa Cruz wei-
terhin ungelöst. Diese Anlage besteht aus 
91 Solarmodulen, die auf dem Dach des 

Pavillons installiert sind und eine Pro-
duktionskapazität von 80 Kilowatt pro 
Stunde erreichen, was etwa 110.000 Ki-
lowatt pro Jahr entspricht. Sie wurde be-
reits 2010 fertiggestellt und generierte 
Kosten in Höhe von rund 400.000 Eu-
ro. Die Opposition wetterte, dass „die-

Der Photovoltaik-Park des Stadtpavillons 
ist auch nach 10 Jahren außer Betrieb

Fahrzeugreinigung · Einfuhr von Fahrzeugen mit 
D-Kennzeichen  · Gebrauchtwagen · Langzeitstell-
plätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher 
Shuttle-Service Garage – Flughafen · ITV-Service

685 47 13 53

Erika Gasch
Reiki-Lehrerin & diplom- coach

628 56 54 71

Es gibt mich immer noch!
Nach fast 30 Jahren Reiki-Lehrerinnentätigkeit auf 

La Palma, Mallorca, Lanzarote und Berlin möchte ich 
in dieser anstrengenden Zeit nochmals nach längerer 
Pause 1.–3. Grad-Reiki-Seminare geben. Sie finden 

immer nur mit einer Person statt.
Reiki, eine Möglichkeit, Lebensenergie mit den 

Händen auf sich selbst und andere fließen zu lassen. 
Besonders hilfreich bei depressiven Verstimmungen, 

zur Entspannung und zur Stärkung des Immunsystems, 
auch bei Viruserkrankungen.

Reiki-Rica

Der Geschichte 
neues Leben 
einhauchen

Mehr Wasser für die Agrikultur
Das zuständige Amt für Was-
serwirtschaft beschäftigt sich 
zurzeit mit einer Anfrage, 
die so einfach und nachvoll-
ziehbar ist, wie der Bedarf an 
Wasser nur sein kann. Al-
lerdings wird die Herkunft 
des Wassers thematisiert, 
denn in Zeiten des Wasser-
mangels sei durch das Aus-
bleiben von Niederschlägen 
die Sorge groß, dem Anbau 

von Gemüse, Wein und Pro-
teen  die notwendige Men-
ge Wasser zuführen zu kön-
nen. Eine gemeinsame Nut-
zung der Wasserleitungen 
zur Brandbekämpfung, die 
flächendeckend aufgestellt 
worden ist, wäre da die zu 
diskutierende Lösung, die 
auch der Feuerwehr zugu-
tekäme, denn: Der prospe-
rierende Erhalt der Anbau-

flächen bedeute im Falle von 
Waldbränden, die im Som-
mer immer wieder zu bekla-
gen sind, die Existenz von so-
genannten Brandschneisen, 
die den Bränden eine natür-
liche Barriere entgegenstel-
le. Darüber hinaus sei gera-
de der funktionierende An-
bau von Wein und Proteen 
eine nicht zu unterschätzen-
de touristische Attraktion. 

Das geschichtsträchtige Haus 
der ehemaligen Straßenarbei-
ter in Fuencaliente soll nach ei-
ner Renovierung nun einer neu-
en Bestimmung zugeführt wer-
den. Die durch zwei Waldbrände 
stark in Mitleidenschaft gezo-
gene sogenannte «Casa de Ca-
mineros» vor den östlichen To-
ren des Ortskerns wurde 1925 
erbaut und soll künftig für kul-
turelle Zwecke genutzt werden. 
Mittels einer Investition von 
rund 73.000 Euro soll ein In-
nenausbau stattfinden und in 
einer zweiten Bauphase eine 
Erweiterung der bestehenden 
Mauern und Raum für Ausstel-
lungen sowie eine Cafetería ent-
stehen. Bis in die 1970er Jahre 
dienten diese Casas de Camine-
ros als Wohnstätten der Stra-
ßenarbeiter und ihrer Famili-
en, die unter härtesten Arbeits-
bedingungen die damaligen aus 
Schotter bestehenden Haupt-
verkehrswege auf eine Länge 
von 5 Kilometern mit einfach-
stem Gerät in Bestzustand zu 
halten hatten.

Die Princess-Kette bereitet 
ihre Wiedereröffnung auf La 
Palma mit einigen Neuerun-
gen und einer beträchtlichen 
Investition vor, um das Image 
ihres Hotels Teneguía Princess 

in Fuencaliente aufzupolieren. 
Mit einer Investition von cir-
ca 7 Millionen Euro in Restau-
rierungsarbeiten soll der Ho-
telkomplex in diesem Sommer 
seine neue Reise in eine neue 

Profineurose

Dr. Christina Köhlen
Diplom-Pflegepädagogin 

Familien-/Paartherapeutin 
Systemische Therapie 

(DGSF, FEATF)
Post Trauma Counselling

Resilienz und Stressmanagement

634 840 150
www.yo-mismo.org

christina.koehlen@yo-mismo.org

für Familie, Paare
und individuell
systemisch 
analytisch
kreativ

   Therapie
   Beratung
   supervision

sie wird in diesem Jahr 2021 
die offizielle Frucht der spa-
nischen Nationalelf sein. Das 
haben der Königliche Spani-
sche Fußballverband, la Real 
Federación Española de Fút-
bol und der Verband der Ba-
nanenproduzenten-Organisa-
tionen der Kanarischen Inseln 
gemeinsam bekannt gegeben. 
Damit wird die kanarische 
Banane die erste ‚offizielle 
Frucht‘ der spanischen Fuß-
ballmannschaft und wirbt 
für einen gesunden Lebens-
stil und den Verzehr von Ba-
nanen als eine der wichtigsten 
Früchte Spaniens. Tatsäch-
lich ist die Banane mit über 
16,5 Millionen Früchten die 
meist verzehrteste Frucht in 
Spanien. Als Botschafter der 
gelben Symbolfrucht fungiert 
der junge Nationalspieler Pe-
dri, der ein waschechter „Ca-
nario“ ist. In dieser Funktion 
spricht er öffentlich aus unser 
aller Herzen: „Ich freue mich, 
Teil dieses Projekts zu sein, 
denn ich bin ein großer Fan 
unserer Banane. Die Plátano 
de Canarias ist meine Kind-
heit, der Geschmack, der mich 
zu meinem Ursprung zurück-
führt. Und sie ist köstlich!“ 
Das nächste Spiel der Natio-
nalmannschaft wird entschei-
den, inwieweit die Banane aus 
den Kanaren ein natürliches 
vitales Doping sein kann. Dem 
18(!)-jährigen Talent aus Tene-
riffa hat sie immerhin aus der 
2. Liga bei der U.D. Las Pal-
mas bis in die Stammelf des 
F.C. Barcelona katapultiert. Santa Cruz de La Palma

Avda. El Puente, 29–1°
922 106105 · 685 116543
deutsch  english  français  nederlands
Posibilidad de financiación

ses Projekt heute in absolute Vergessen-
heit geraten ist, ohne dass sich irgendje-
mand an die Bedeutung dieser riesigen 
Investition erinnern kann, besonders 
wenn es darum geht, auf erneuerbare 
Energien zu setzen, um den Klimawan-
del zu bekämpfen.“

Die Anekdote

Wenn sich in der Politik ei-
gentlich nichts tut, was die 
Gemüter bewegt, geht die 
Politikerseele eben auf die 
Suche. Und da ja bekannt-
lich der findet, wer denn auf 
der Suche ist, begibt es sich 
dieser Tage im Gemeinde-
haus der großen Westge-
meinde, dass der Stein des 
Anstoßes in Form einer hi-
storisch relevanten Sitzbank 
gefunden wurde. «Gottlob», 
mag der eine denken, «Mein 
Gott» der andere – je nach 

Parteibuch. Jedenfalls sind 
es diesmal gestandene Mit-
glieder der Opposition, die 
jenen Stein anstießen und 
auf die öffentliche Büh-
ne brachten: die Regie-
rung von Los Llanos solle 
doch dem historischen Er-
be der Gemeinde den nöti-
gen Respekt zollen, etwas 
gegen «Vandalismus» ge-
gen das Kulturerbe unter-
nehmen, diese letzte «Mis-
setat» richten und die hi-
storische Sitzbank endlich 

Urbane Badbank

Das Princess öffnet nach aufwändiger Renovierung 

Frischer Belag 
zwischen Las 

Tricias und 
Santo Domingo

Eine der schönsten Panora-
mastraßen der Insel bekommt 
eine Generalüberholung. Die 
Arbeiten an der LP-114 umfas-
sen eine Strecke von 6,7 Kilo-
metern und haben eine Fertig-
stellungszeit von drei Monaten. 
Dabei soll der Straßenbelag er-
neuert werden, um einerseits 
den Bewohnern mehr Komfort 
und Sicherheit sowie anderer-
seits den Touristen eine unge-
trübte Sicht auf den magisch 
schönen Landstrich zu bieten. 

ihrer eigentlichen Bestim-
mung übergeben werden, 
die einer Sitzgelegenheit 
für Sitzbedürftige. Was 
war geschehen?

Auf dem Platz in El 
Retamar wurde „über 
Nacht“ in fachkundiger 
Manier ein Waschbec-
ken samt Armatur an die 
Armlehne der historischen 
Bank montiert und fach-
männisch mit dem Bewäs-
serungskreis eines Pflan-
zenbeetes angeschlossen. 

touristische Zeit auf der Isla 
Bonita antreten. Dafür werde 
es sogar neue Serviceangebo-
te wie etwa ein „Only Adults“-
Bereich geben, der das Hotel 
in zwei verschiedene Bereiche 
unterteile. Es verfügt künftig 
über einen eigenen beheizten 
Pool und ein Restaurant zur 
exklusiven Nutzung, angepas-
ste Dienstleistungen sowie ein 
frisch renoviertes SPA inklusi-
ve. Nach 17 Jahren sei nicht nur 
die Renovierung, sondern auch 
die Umgestaltung aller Textili-
en in den mehr als 1.200 Zim-
mern nötig geworden, so ein 
Sprecher.
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Autovermietung
hermosilla-car.de 
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a Car.

la-palma24.com 
La Palma 24 Autos, Motorräder und
E-Bikes mieten unter 922 46 18 19

monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.
Wir freuen uns auf Sie!

A–Z
ateliereltesoro.com
Handgemachter & individueller 
Schmuck mit Persönlichkeit

blog.lapalma.website/
vision-tropical
Teilzeit-2.Wohnsitz auf La Palma 

homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

la-palma24.info 
Online Journal: News, Reportagen, 
Webcams, Flughafenlivetracker uvm.

OHA-CONSULT.info 
Steuerrepräsentanz No Residente, Be-
ratung, Erbschaften, Existenzgründung

translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt)

vida-sana-natural-
foods-store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

visionswerkstatt.com
Lebe Dein Potenzial – Seminare
auf La Palma. +43-699-1038544

Freizeit
eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden

haus & Bau
belfir.de
Ihre Baufirma für die Ausführung 
sämtlicher Arbeiten. 922 43 81 30

construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
angel-immobilien-sl.com
Wir verwirklichen Lebensträume 
– mit Sicherheit. Ihr Traumhaus...

belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen An-
gelegenheiten in Breña Alta

iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause

immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

wellmannimmobilien.com
Kompetente Abwicklung in Verkauf 
und Vermietung

Unterkünfte
balans-lapalma.com
Ferienhäuser, vakantiehuizen, ca-
sas de vacaciones, holiday homes

calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

lapalmahola.net
Apartment-Vermietung in Puerto 
Naos 

la-palma24.net
Ferienunterkünfte und Immobilien 
zur Langzeitmiete unter 922 46 18 19

wellness
erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

la-palma24.info/
yogacenter-la-palma/
Yogacenter en Todoque 637 559 761.

lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Mas-
sagen für Körper, Geist und Seele

lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpfle-
ge, Maniküre, Permanent Make-Up  

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. 
Berufsmasseur CH, (0034) 683 146 181

lokale webseiten
auf einen Blick

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr
El Paso · Carretera General Tajuya, 22 
922 497 324 · 608 609 843 (WhatsApp)

dentaldospalmas@gmx.net                   @dieterdental 

Prophylaxe · Implantologie · Prothetische Rehabilitation · Ästhetik

Veranstaltungen

18juni freitag

Humor & Musik in der bodega
Fuencaliente · Bodega David Lana 
García-Verdugo · 19 h 
Musikalische Satire mit Ramón Arau-
jo (La Palma) und Juantó, dem Mul-
titalent aus Barcelona (Son, Rumba, 
Reggae, Funk). Reservierungen un-
ter 922 444 003 und 605 399 352.

Kammermusik in el paso
El Paso · Casa de la Cultura · 20 h.
Klassische Musik mit großen Künst-
lern dieses Genres auf den Kana-
rischen Inseln. Mit Rosina Herrera 
(Gesang) und Nauzet Mederos (Pi-
ano). Anmeldung erforderlich unter 
www.elpaso.es

19juni samstag

LIedermacher: Pedro Guerra
S/C Palma · Circo de Marte · 19:30 h
Der wohl bekannteste kanarische 
Künstler seines Genres präsen-
tiert sein neues Album „El viaje”. 
Tickets 15€ bei Entrees.es oder an 
der Abendkasse.

Klavierkonzert: James Rodhes
Los Llanos · Plaza de la Glorieta (Las 
Manchas de Abajo) · 21 h
Der Pianist und Schriftsteller, der 
in Städten wie Chicago, Medellin, 
New York, Hongkong, Melbourne 
und Wien aufgetreten ist, verwan-
delt das traditionelle klassische Kon-
zert in ein umfassendes Erlebnis aus 
Musik und Erzählungen. Tickets (8 
€) bei www.tuticketlapalma.com. 

24juni donnerstag

ORQUESTA DE JAZZ DEL ATLÁNTICO
S/C Palma · Circo de Marte · 20:30 h
Eine Reise durch die Welt des Jazz 

(Duke Ellington, Count Basie, Thad 
Jones, Maria Schneider...). Tickets 
10 € bei Entrees.es oder an der 
Abendkasse.

25+26juni freitag/samstag

MERCAFEST EL PASO
Mercadillo de El Paso · 9-14 h
Ortstypisches Kunsthandwerk, Kom-
merz und Gastronomie. 

26juni samstag

Kulturabend »1001 Nacht«
El Paso · Calle Manuel Taño
Musik, Theater, Tanz, Kunst und Kul-
tur im Herzen der Altstadt. 

Bolero-konzert
S/C Palma · Circo de Marte · 19:30 h
Luis Morera, «Tres a Pél» und Andrea 
Rodríguez führen durch die Ge-
schichte des Boleros, angereichert 
mit Jazz und moderner Musik. Ti-
ckets 10 € bei Entrees.es oder an 
der Abendkasse.

27juni sonntag

ETHNOGRAFISCHE ROUTE
Ethnographische und archäolo-
gischer Rundgang über den Lomo 
del Estrecho, Aufstieg zum Gipfel 
des Bejenao und Abstieg durch die 
Cumbrecita. Anmeldung 822 255 264
El Paso · Tourismus-Info ·  8.00h.

3juli samstag

Klassik: Trío Arriaga 
El Paso · Casa de la Cultura · 20 h
Juan Luis Gallego (Violine) David 
Apellániz (Violoncello) und Daniel 
Ligorio (Piano) spielen „Oblivion”, 
die 7 Werke von Piazzolla. Tickets 
bei www.festivaldecanarias.com

alle angaben ohne gewähr. Kurzfristige Änderungen oder Ausfälle der hier aufge-
führten Veranstaltungen können nicht ausgeschlossen werden. Die Veranstaltungen ent-
nehmen wir den offiziellen Programmen der Kulturämter. Offiziell angemeldete, öffentli-
che Veranstaltungen können uns zur kostenlosen Anzeige per E-Mail mitgeteilt werden.

 
14juli mittwoch
 
Philharmonisches 
kammerorchester von bayern
S/C Palma · Circo de Marte · 20 h.
Das vor 30 Jahren in Augsburg ge-
gründete Ensemble spielt Turina, 
Shostakovich, Piazzolla... Tickets 
unter www.festivaldecanarias.com

19juli montag
 
kanarisches jugendorchester 
Puerto de Tazacorte · 20:00 h
Das Orchester mit der Violinistin Ne-
manya Radulovic spielt Werke von 
Mendelssohn und Tchaikovsky. Ti-
ckets: www.festivaldecanarias.com

27juli dienstag
 
freiburger barrock-orchester 
S/C Palma · Circo de Marte · 20 h
Eines der am meisten gefeierten 
Kammerorchester der Gegenwart 
spielt Johann Sebastian Bach. Ti-
ckets: www.festivaldecanarias.com

Angel Immobilien S.L.
Plaza de España n° 2
38760 Los Llanos de Aridane
Tel.	 +34   922 40 16 24
Fax 	 +34   922 46 35 32
www.angel-immobilien-sl.com
info@angel-immobilien-sl.com
Mo-Fr 9-14 h
sowie nach Vereinbarung

 C-3239  Puntagorda	 360.000 €

Exzellent 
gebautes 
Einfamilien-
haus mit 
fantastischem 
Meerblick 
und touristi-
scher Vermie-
tungslizenz.

Das Haus wurde 
nach nordeuro-
päischen Stan-
dards 2013 von 
einem deutschen 
Bauunternehmen 
errichtet und 
konsequent auf 
den Atlantikblick 
ausgerichtet

98 m²
1107 m²

2
3

650 m

Grundfläche
Grundstück
Schlafzimmer
Zimmer gesamt
Höhe über dem Meeresspiegel
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ar
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Detailinformationen Los Llanos de Aridane
Plaza Elías Santos Abreu 1

SANTO DOMINGO

Baugrundstück für touristische Nutzung mit 3 alten kanarischen Steinhäusern 
zur Eigennutzung

Terreno para uso turístico con tres pajeros para uso residencial

115.000 €

Kernsaniertes Haus mit Pool in ruhiger Lage
Casa renovada con piscina en zona tranquila

LOS LLANOS 460.000 €

www.islasimmobilien.com

Santa Cruz de La Palma
Calle O'Daly 29, 1. Stock

Telefon: +34 922 40 14 74 · Mobil: +34 665 21 85 83
info@islasimmobilien.com

TAJUYA

Top gepflegtes Haus mit Meerblick, terrassiertem Grundstück u. großer Garage
Casa bien mantenida con vistas al mar, jardines en terrazas y amplio garaje

348.000 €

 feiertage

do. 24.6.
San Juan Bautista 
Puntallana

di. 29.6.
San Pedro 
Breña Alta

FR. 2.7.
Sra. Los Remedios 
Los Llanos
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gastronomía
palmera

l e y e n d a

Todos los datos sin garantizar.
Alle Angaben ohne Gewähr.

   abierto / geöffnet
   cerrado / geschlossen

lunes 
Mo

domingo 
So

	 Lun 	 Montag 	 Monday
	MAR  	 Dienstag 	 Tuesday
	M ié 	 Mittwoch 	 Wednesday
	 jue 	 donnerstag 	 Thursday
	 vie 	 freitag 	 Friday
	s áb 	 samstag 	 Saturday
	 dom 	 sonntag 	 Sunday
	a partir de 	 ab 	 from
	 hasta 	 bis 	 until

Tasca Catalina
Große Auswahl spanischer Tapas in herrlicher 
und ruhiger Lage mit Panoramablick.
Calle Miramar, unterhalb des Fußballstadions.
18-22.30 h

     922 48 65 69

G a r a f i a
AZUL (cerrado hasta 30 de junio)
Kreative Küche mit regionalen Produkten. 
Tischreservierung empfohlen!
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Freitags ab 17 h, sonntags ab 13 h geöffnet.

    627 612458

L o s  L l a n o s
Altamira
Mediterrane Küche mit frischen Produkten aus  
La Palma. Mit gemütlichem Garten.
Ctra. Gral. Puerto Naos, 467 (Todoque)
Lun, mar, vie, sáb  17-22.30 h, dom  16-22 h

    922463880, 600220414

bar tasca estadio  
Sabrosa cocina típica cubana. ¡Prueba los mojitos!
Leckere, original kubanische Gerichte & Cocktails
Avda. Enrique Mederos, 44
Mar-sáb 7-24 h., dom 14-24 h.

    922 27 47 56

Cantina due torri
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzofen.
Calle Fernández Taño, 56
Jue-mar 13-16, 19.30-23 h. Mar noche cerrado.

    922 40 26 48

P t o  N a o s  /  r e m o
cocomar
Tapas und frischer Fisch in urigem Pfahl-Kiosk 
direkt am Wasser.
La Bombilla, s/n
13-22 h

     655 45 96 87

El Rincón
Pescado fresco, calamares y comida típica canaria
Frischer Fisch, Tintenfisch u. typ. kanar. Küche
Avda. Marítima, 19
Jue-mar  12.30-15.30 h, 17.30-22.30 h 

     922 40 83 09

kiosco reme
Pescado fresco y mariscos. Especial: chipirones.
Frischer Fisch u. Meeresfrüchte, bes. Chipirones
Calle Remo 3, El Remo
12-22 h 

     628 44 70 24

P u n ta g o r d a
Cafetería coffee & cake 

Especialidad en tartas alemanas.
Deutsche Tortenspezialitäten.
Calle El Pinar, 43 A
Lun-sáb 9-18 h.

    

Jardín de los Naranjos 

Internationale und vegetarische Küche im „Gar-
ten der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33  Mar 18-23 h. Mié-vie 13-16, 
18-23. Sáb/dom/festivos 13-23 h.

     619 57 11 2

Ta z a c o r t e
el sitio
Exquisite, traditionelle & avantgardistische Kü-
che. 1 Sonne im Repsol-Führer 2019, 2020.
C/ Miguel de Unamuno 11 (Hacienda de Abajo)
13-15.30, 18-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

     922 40 60 00

ferret‘s & marten‘s
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. Musik.
Plaza de España, 2
Mié-dom 18-24 h 

     650 49 70 63

la locanda
Comida casera italiana. Pizza (p. ej. masa negra)
Typisch italienische Gerichte. Pizza.
Avda. La Constitución, 2
Jue-mar 17.30-22.30 h 

     660 94 95 56

re-belle
Cocina moderna. Menú cambiante. 
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
18-22 h

    9224804 76, 680698174

La Luna 
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente 
in altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mar-vie  a partir de las 19 h

     922 40 19 13 

La Mariposa
Comida internacional y canaria, tb. para llevar.
Internat. u. kanar. Küche (auch z. Mitnehmen).
Urbanización Las Norias, 1
Sáb-mié  14-22 h, vie 18-22 h

     922 464145, 648707786

Las Norias  
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse. Cocktailbar.
Carretera Puerto Naos, 20
Jue-lun  13-22 h (vie-sáb 13-23 h)

     922 46 49 83

San Petronio
Original Italien-Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mar-sáb 13-16, mar-jue 18.30-22.30 h; vie-sáb 19-23 h

     922 46 24 03

Los horarios aquí indicados pueden contener cambios 
de última hora. No nos hacemos responsables de los mismos 
en su totalidad. Rogamos a las empresas anunciantes que 
nos mantengan informados sobre posibles actualizaciones.

Für die Angaben, insbesondere Öffnungszeiten, 
übernehmen wir keine Garantie. Wir bitten die Inserenten, uns 
ihre möglicherweise geänderten Daten jederzeit mitzuteilen.¡Qué

rico!
E l  Pa s o
Bodegón tamanca
Sabrosísima cocina tradicional en uno de los 
establecimientos más emblemáticos de la Isla.
Ctra. LP-2, 74 (San Nicolás)
Mar-jue 12-22, vie-sáb 12-23, dom y fest. 12-17 h

     922 49 41 55

Carmen
Cocina canaria e internacional 
Kanarische und spanische Küche.
Canarian and spanish dishes. 
Urbanización Celta, 1
Mié-sáb  13-23 h, dom. 13-18 h

     922 40 26 18

La Perlita
Cocina tradicional con toque personal.
Traditionelle Küche mit persönlichem Touch.
C/ Fermín Sosa Pino, 2 (frente a la Policía Local)
Lun-mié+vie 13-18 h, sáb 18-23 h (Dinner Menú)

      922 48 58 81

La tarta
Pastelería y panadería alemana. 
Deutsche Bäckerei und Konditorei. 
Avenida Islas Canarias, 12
lun, mar, vie, sáb  9-13.30 h

     696 21 60 16

Tasca Barbanera
Comida canaria, bandeja de degustación.
Kanar. Küche, auch kl. Portionen. Degustationsplatte.
Avda. Islas Canarias, s/n
12-22 h.

      922 48 56 69
 

Inserción
p a r a  6  m e s e s

69,00 €

Ya estamos en verano y de eso los palmeros sabemos 
bastante. Ya va quedando menos para disfrutar de una 
puesta de sol en una terracita cerca de la playa mien-
tras saboreamos una cerveza o un tinto de verano. ¡Ay, 
sí! Un tinto de verano bien fresquito. Pero, ¿sabes bien 
cómo preparar este cóctel? A pesar de que hoy en día 
existe una gran variedad de opciones embotelladas, ya 
listas para consumir, no hay nada como hacerlo en casa. 
¡Es muy sencillo! Solo necesitas mezclar vino y gaseosa 
a partes iguales, ponerle mucho hielo y también verter 
unas cuantas rodajas de limón. Otra alternativa posible 
a esta fruta es la naranja o la lima o, si lo prefieres, tam-
bién puedes utilizar algún refresco de limón. Eso sí, lo que 
nunca puede fallar en tu receta es un buen vino y agre-
gar una cantidad generosa de hielo. Y ya estás listo para 
combatir el calor con este combinado cuya existencia se 
remonta a los años veinte. ¡Ahora solo queda bebérselo!

... perfecto

Nuestro Pino Canario, de 
nombre científico Pinus 
Canariensis, considerado 

por el Gobierno de Canarias el 
símbolo natural de nuestra is-

Sus usos y recursos más co-
nocidos son su madera para ha-
cer las famosas cajas de tea, ba-
rricas de vino, puertas, ventanas 
y techos en construcciones típi-
cas de nuestra tierra. También 
se aprovecha el pinillo (sus ho-
jas secas) como cama para el 
ganado y su posterior uso para 
abonar diversos cultivos.

 Antaño ya se sabía de sus 
propiedades curativas, utilizán-
dose en infusiones para trata-
miento de afecciones respirato-
rias como asma, bronquitis, gri-
pe, etc., y como diurético y anti-
séptico para infecciones urina-
rias. Su aceite, presente en las 
hojas, tiene propiedades balsá-

L a  s a n a d o r a
s a b i d u r í a  p o p u la  r 

p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

la, conjuntamente con la Graja, 
es una de las riquezas más co-
munes de ver en los montes de 
nuestra isla formando grandes 
y maravillosos pinares.

NUESTRO GRAN 
ALIADO

micas, expectorantes y rubefa-
cientes (alivian dolores osteo-
musculares). Aún así, no se re-
comienda abusar de su inges-
tión por su alto contenido en ta-
ninos, pudiendo estos provocar 
alteraciones digestivas. 

Nuestro pino se caracteriza 
por ser resistente al fuego, vol-
viendo a brotar incluso cuan-
do ha perdido todas sus hojas 
o ramas. Gracias a eso nuestras 
cumbres siguen estando pobla-
das de estos gran aliados que re-
nuevan el aire que respiramos y 
recogen el agua de las brumas 
que los agasajan.

¡Cuidémoslos!

Bodegón La Abuela comunica su próxima apertura 
ba jo la nueva dirección del premiado maestro de 
cocina Lino Palmieri, ofreciéndote la auténtica 
cocina de cuatro abuelas – la italiana, la canaria, 
la mexicana y la alemana. ¡Te esperamos pronto en 
la Carretera General El Paso–Tajuya, 49!

El tinto de verano...
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HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung
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Seguros Vida y Hogar

Agencia de Seguros Vinculada

 922 46 24 73      622 65 67 68
ofic. Los llanos             whatsapp

seguros  assurances

(no robots)

we speak english

Service
La Palma

25Jahre

Ihr zuverlässiger Partner

922 49 42 43  
D  676 31 73 93
E 639 49 48 48

monika.sauter@hotmail.com

Alexander Kurt Sauter

Schadhafte und undichte Fliesen- und 

Zementterrassen wasserdicht sanieren

mit Acryl-Zementlack farbig von Remmers.

Saneamiento impermeable de baldosas

y terrazas de cemento dañadas

1 de julio

p r óx i m a

jueves

para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

jueves
24/6

puntos de pago
En estos comercios puedes depositar el dinero para tu anuncio en un sobre cerrado con tu nombre y el importe exacto.

puntagorda:  Bio Calabaza
L-V. 9:00-19:00 h  / S. 9:00-15:00 h

tijarafe:  El Parque Pan y Café
L-V. 8:00-16:00 h  / S. 8:00-13:00 h

los ll anos:  Relojería La Palma
L-V. 10:00-13:30 y 17:00-20:00 h  / S. 10-14 h

todoque: Viveres Betania
L-D. 8:30-14:00 h  / L-V. 17:00-20:00 h

el paso: Librería Guacimara
L-S. 9:30-13:30 h  / L-V. 16:30-19:30 h

san pedro: Milenrama
L-S. 9:30-13:30 h  / L-V. 17:00-20:00 h

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15


